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1. Цель, задачи и планируемые результаты обучения по дисциплине 
Целью дисциплины «Иностранный язык» (английский язык) в рамках бакалавриата 

является формирование у студентов иноязычной коммуникативной компетенции, а 

именно: лингвистической, социолингвистической, социокультурной, дискурсивной, а 

также формирование компетенций, необходимых для использования английского языка в 

учебной, научной и профессиональной деятельности 

Задачи дисциплины: 
• формировать у студентов способность и готовность к речевой коммуникации 

(усвоение умений и навыков опосредованного письменного (чтение, письмо) и 

непосредственного устного (говорение, аудирование) иноязычного общения; 
• развивать личностные потребности и интересы, общий интеллектуальный 

потенциал студентов в процессе знакомства с иностранным языком, культурой и 

менталитетом стран изучаемого языка; формировать уважительное отношение к 

духовным и материальным ценностям других стран и народов. 
• усвоить лексический минимум в объеме 1500 единиц бытового, 

терминологического, общенаучного и официального характера; 
• использовать и опознавать различные грамматические структуры в письменных и 

устных текстах общекультурного и профессионально-технического характера; 
• приобрести навыки чтения и перевода оригинальных текстов средней трудности с 

минимальным использованием словаря; 
• научиться грамотно строить высказывание на английском языке, вести беседы на 

темы, связанные со специальностью, на общекультурные, бытовые темы; 
• приобрести навыки создания таких речевых произведений, как аннотация, 

реферат, тезисы, сообщения, биографии. 
 

Компетенции, формируемые у обучающихся, запланированные результаты 

обучения по дисциплине, соотнесенные с индикаторами достижения компетенций: 
   

Код и наименование 

компетенции 
Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

Запланированные результаты обучения 
по дисциплине (знать, уметь, владеть) 

Универсальные компетенции (УК) 

УК-4 Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке 

(ах) 

УК-4.1 Демонстрирует умение 

вести обмен деловой 

информацией в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Знать: 
Нормы и представления, принятые в иной 

культуре, их сходства и различия в 

сравнении с родной языковой культурой 
Уметь: 
Вести научную беседу с использованием 

профессиональной терминологии и 

выражений речевого этикета  
Владеть: 
Навыками вести беседы на общекультурные 

и общенаучные темы    



УК-4 Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке 

(ах) 

УК-4.2 Демонстрирует умение 

вести обмен деловой 

информацией в устной и 

письменной формах не менее 

чем на одном иностранном 

языке 

Знать: 
Не менее 1500 лексических единиц, 

относящихся к общему языку, 

интернациональной лексике и 

терминологии различных областей 

специальности студента 
Грамматические правила  и модели, 

позволяющие понимать достаточно 

сложные тексты и правильно, грамотно 

строить собственную речь в разнообразных 

видовременных формах и в различной 

модальности 
Уметь: 
Самостоятельно читать оригинальную 

литературу средней степени сложности по 

специальности и быстро извлекать из нее 

необходимую информацию 
Составлять аннотации и рефераты на 

английском языке 
Владеть: 
Приемами и методами перевода текста по 

специальности, 
Навыками вести беседы на иностранном 

языке на общекультурные и общенаучные 

темы 

    
2. Место дисциплины в структуре ОПОП 
    

Дисциплина Иностранный язык относится к обязательной части учебного плана по 

направлению подготовки 01.03.04 Прикладная математика. 
    

Код 

компетенции 
Предшествующие дисциплины (модули), 

практики, НИР, др. 
Последующие дисциплины (модули), 

практики, НИР, др. 

ОПК-4  Учебная практика (ознакомительная) 

УК-4 
 Выполнение и защита выпускной 

квалификационной работы   



До освоения дисциплины обучающийся должен: 
 
знать: 
• изученные лексические единицы (слова, словосочетания, реплики-клише речевого 

этикета), в том числе многозначные, в пределах тематики основной школы; 
• существующие в английском языке нормы лексической сочетаемости; 
• орфографию и синтаксис английского языка; 
• грамматические структуры изучаемого языка; 
• различие между явлениями синонимии и антонимии; 
 
уметь: 
•  образовывать родственные слова с использованием основных способов 

словообразования (аффиксации, конверсии) в пределах тематики основной школы в 

соответствии с решаемой коммуникативной задачей; 
• вести комбинированный диалог в стандартных ситуациях неофициального 

общения, соблюдая нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка; 
• рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своей школе, своих интересах, планах 

на будущее; о своем городе/селе, о своей стране и странах изучаемого языка с опорой на 

зрительную наглядность и/или вербальные опоры (ключевые слова, план, вопросы); 
• описывать события с опорой на зрительную наглядность и/или вербальные опоры 

(ключевые слова, план, вопросы); 
• передавать основное содержание прочитанного текста с опорой или без опоры на 

текст/ ключевые слова/ план/вопросы; 
• делать сообщение на заданную тему на основе прочитанного; 
• комментировать факты из прочитанного/прослушанного текста, аргументировать 

свое отношение к прочитанному/прослушанному; 
• кратко высказываться без предварительной подготовки на заданную тему в 

соответствии с предложенной ситуацией общения; 
• кратко излагать результаты выполненной проектной работы; 

  



• читать и понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, 

содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений; 
• воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных 

текстов, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений; 
• выделять основную мысль в воспринимаемом на слух тексте; 
• заполнять анкеты и формуляры в соответствии с нормами, принятыми в стране 

изучаемого языка; 
• писать личное письмо в ответ на письмо с употреблением формул речевого 

этикета, принятых в стране изучаемого языка; 
• делать краткие выписки из текста с целью их использования в собственных устных 

высказываниях; 
• составлять план/ тезисы устного или письменного сообщения; 
 
владеть навыками: 
• различения на слух и произнесения без фонематических ошибок всех звуков 

английского языка, ведущих к сбою коммуникации; 
• оперирования в процессе устного и письменного общения основных 

синтаксических конструкций и морфологических форм английского языка в соответствии 

с коммуникативной задачей в коммуникативно-значимом контексте. 

      
3. Структура и содержаниедисциплины 

3.1. Структурадисциплины 
      

Общая трудоемкость дисциплины составляет 9 зачетных(ые) единиц(ы) (ЗЕ), всего 

324 часов, из которых 164 часов составляет контактная работа обучающегося с 

преподавателем (занятия лекционного типа 0 час., занятия семинарского типа 

(практические, семинарские занятия, лабораторные работы и т.п.) 154 час., групповые и 

индивидуальные консультации 4 час., прием экзамена (КПА), зачета с оценкой - 1 час., 

самостоятельная работа обучающегося 90 час, контроль самостоятельной работы (КСР) - 

4 час. 

       

Видучебнойработы 
Всего 
часов 

Семестр 
 

 1 2  
 

ОБЩАЯ ТРУДОЕМКОСТЬ ДИСЦИПЛИНЫ 324 216 108 
 

 КОНТАКТНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 
С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ, 
в томчисле: 

164 107 57 
 

 Практическиезанятия (Пр) 154 102 52  

 Контроль самостоятельной работы и иная контактная 

работа (КСР)* 4 2 2 
 

 Консультации (Конс) 4 2 2  

 Контактные часы во время аттестации (КПА) 2 1 1  

 САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 
(СРС): 

90 74 16 
 

 Подготовка к промежуточной аттестации в форме: 
(экзамен) 

70 35 35 
    

 ФОРМА ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ Эк Эк Эк     



3.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам и видам занятий 

Разделыдисциплины 
С

ем
ес

т
р

 

Распределение трудоемкости 
(в часах) по видам учебной работы, 

включая СРС 
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о
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о

 

 

Раздел 1.  

1.HigherEducation. 

What is Engineering?  
1 

 
17  

 
12  

 
 29 

УК-4.1 

-З1, 

УК-4.1 

-У1, 

УК-4.1 

-В1, 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-З2, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-У2, 

УК-4.2 

-В1, 

УК-4.2 

-В2 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3, 

Л2.4 

Тест, 

Сбс, 

пер. 

текста, 

МП 

 10 

 

Раздел 2.  
  



2. Кazan State 

Power- Engineering 

University 
1 

 
17  

 
12  

 
 29 

УК-4.1 

-У1, 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-З2, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-У2, 

УК-4.2 

-В1, 

УК-4.2 

-В2, 

УК-4.1 

-В1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3, 

Л2.4 

Тест, 

Сбс, 

пер. 

текста, 

МП 

 10 

Раздел 3. 

3.Vision of the 

Future and new 

Technologies 
1 

 
17  

 
12  

 
 29 

УК-4.1 

-З1, 

УК-4.1 

-У1, 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-З2, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-У2, 

УК-4.2 

-В1, 

УК-4.2 

-В2 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3, 

Л2.4 

Тест, 

Сбс, 

пер. 

текста, 

МП 

 10 

Раздел 4. 
  



4. Аutomation 1 
 

17  
 

12  
 

 29 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-З2, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-У2, 

УК-4.2 

-В1, 

УК-4.2 

-В2 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3, 

Л2.4 

Тест, Сбс, 

пер. 

текста, МП 

 10 

Раздел 5.  

5. Scientists. Inventors and 

their inventions. 
1 

 
17  

 
13 2 

 
 30 

УК-4.1 

-З1, 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-З2, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-У2, 

УК-4.2 

-В1, 

УК-4.2 

-В2 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3, 

Л2.4 

Тест, Сбс, 

пер. 

текста, МП 

 10 

Раздел 6. 

6. Great Britain. Engineering 

in English-speaking 

countries. 
1 

 
17  2 

13  
 

1 33 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-З2, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-У2 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3, 

Л2.4 

Тест, Сбс, 

пер. 

текста, МП 

 10 



Промежуточнаяаттестация 

в форме экзамена 
1 

 
  

 
  

35 
1  

УК-4.1 

-З1, 

УК-4.1 

-З2, 

УК-4.1 

-У1, 

УК-4.1 

-У2, 

УК-4.1 

-В1, 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-В1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.5 

Пер.текста, 

сбс 
Эк 40 

Итого за 1 семестр 1 
 

102  2 
74 2 

35 
1 216   

 Эк 100 

Семестр 2 

Раздел 7 
  



7. The USA. Great 

Britain. 

Engineering in 

English-speaking 

countries II 

2 
 

17  
 

6  
 

 23 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-З2, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-У2, 

УК-4.2 

-В1, 

УК-4.2 

-В2 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3, 

Л2.4 

Тест, 

Сбс, 

пер. 

текста, 

МП 

 20 

 

Раздел 8  

8. Studying 

Information 

Technologies 
2 

 
17  

 
5  

 
 23 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-З2, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-У2, 

УК-4.2 

-В1, 

УК-4.2 

-В2 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3, 

Л2.4 

Тест, 

Сбс, 

пер. 

текста, 

МП 

 20 

 

Раздел 9.  

9. Health and 

safety.  Operating 

systems and the 

GUI 

2 
 

18  
2 

5 2 
 

1 27 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-З2, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-У2, 

УК-4.2 

-В1, 

УК-4.2 

-В2 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3, 

Л2.4 

Тест, 

Сбс, 

пер. 

текста, 

МП 

 20 

 



Промежуточная 

аттестация 

(Экзамен) 

2 
 

  
 

  
35 

1  

УК-4.1 

-З1, 

УК-4.1 

-З2, 

УК-4.1 

-У1, 

УК-4.1 

-У2, 

УК-4.1 

-В1, 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-У1, 

УК-4.2 

-В1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.5 

Пер. 

текста, 

сбс 

Эк 40 

 

Итого за 2 семестр 2  52  2 16 2 35 1 108    Эк 100 
 

ИТОГО 1,2  154  4 90 4 70 2 324       

                 

3.3. Тематический план лекционных занятий 

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 
 

3.4. Тематическийпланпрактическихзанятий 

Номерраздела 
дисциплины 

Темыпрактическихзанятий 
Трудоемкость, 

час. 

 

1 

Временагруппы Simple 
Higher Education. WhatisEngineering?   

ProfessionalEnglishinuseICT (практика чтения, перевода и 

реферирования текста по специальности): 
Computers; Digital Equipment Corporation; International Business 

Machines Corporation (IBM). What is engineering?; 

Power-engineering; Applied Mathematics as an important aspect of 

Engineering. 

 

17 

 

2 

Временагруппы Continuous 
Кazan State Power- Engineering University 
Professional English in use ICT (практикачтения, перевода и 

реферированиятекстапоспециальности): Science innovations in 

Applied Math; Mathematical Technologies in medicine, industry and 

economy; Technological Tools. 

 

17 

 

3 

Временагруппы Perfect 
Vision of the Future and new Technologies 

ProfessionalEnglishinuseICT (практикачтения, 

переводаиреферированиятекстапоспециальности):Virtual Reality; 5 

Reasons to fear Robots; Safety problems, Robots.  

17 

 



4 

Passive voice 
Аutomation 
Input devices. Output devices. Displayscreens 
ProfessionalEnglishinuseICT (практикачтения, 

переводаиреферированиятекстапоспециальности): 
Computer ergonomics. Electronic rubbish. The risks of using mobiles 

and in-car computers. Types of software, the operating systems (OS). 

The Graphical User Interface 

17 

 

5 

Sequences of tenses 
Scientists. Inventors and their inventions. 
ProfessionalEnglishinuseICT (практикачтения, 

переводаиреферированиятекстапоспециальности):Necessity is the 

mother of invention an science; 100 years ago: the amazing technology 

of 1910; Standart or Automatic?  

 

 

 

17 

 

6 

Participle 1. Participle II. 
Great Britain. Engineering in English-speaking countries. 

ProfessionalEnglishinuseICT (практикачтения, 

переводаиреферированиятекстапоспециальности):Industry and 

science in the UK and the USA; Development of Electronics; The pros 

and cons of alternative energy. 

17 

 

7 

Gerund 
The USA. Engineering in English-speaking countries II 

Professional English in use ( практикачтения, перервода и 

реферированиятекстапоспециальности): Sounds and music, 

Programming, Computers and work, ICT systems 

17 

 

8 

Infinitive constructions 
Studying Information Technologies 
ProfessionalEnglishinuse (практика, чтения, 

переводаиреферированиятекстапоспециальности):Inretnetsecurity. 
17 

 

9 

Conditionals 
Health and safety. Operating systems and the GUI 
Professional English in use ( практикачтения, перевода и 

реферированиятекстовпоспециальности): Web design, Chatting and 

video conferencing 

18 

 

Всего 154  

     

3.5. Тематическийпланлабораторныхработ 

     
Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

     

3.6. Самостоятельнаяработастудента 

Номерраздела 
дисциплины 

Вид СРС Содержание СРС 
Трудоемкость, 

час. 

 

1 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 
12 

 



2 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Выполнение домашних заданий. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 
12 

 

3 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 
Выполнение грамматических упражнений, 

перевод технических текстов, заучивание 

лексики, подготовка устных 

монологических высказываний по теме , 

выполнение тестовых заданий в системе 

Moodle, подготовка электронных 

презентаций 

12 

 

4 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Выполнение домашних заданий. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 

Подготовка презентаций 

12 

 

5 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Выполнение грамматических упражнений, 

перевод технических текстов, заучивание 

лексики, подготовка устных 

монологических высказываний по теме , 

выполнение тестовых заданий в системе 

Moodle, подготовка электронных 

презентаций 

13 

 

6 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Выполнение домашних заданий. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 

Подготовка презентаций 

13 

 

  



7 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 
6 

8 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 
5 

9 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 

5 

Всего 90 
  



4. Образовательныетехнологии 
     

При реализации дисциплины Иностранный язык (английский язык) по 

образовательной программе бакалавриата по направлению подготовки  01.03.04 

Прикладная математика применяются электронные образовательные технологии.  
В образовательном процессе используются: 
1. Дистанционный курс (ДК) в LMSMoodle «Иностранный язык (английский яз)», 

URL: http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1759 
2. ДК в LMSMoodle «Иностранный язык (английский язык)», URL: 

http://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=18 
3. ДК в LMSMoodle «Иностранный язык (английский) для технических 

направлений бакалавриата», URL: http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1771 
4. ДК в LMSMoodle «Иностранный язык (английский) для технических 

направлений. Бакалавриат», URL: http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1867 
5. ДК в LMSMoodle «Деловой иностранный (английский) язык», 

http://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=2542 
6. Электронные образовательные ресурсы (ЭОР), размещенные в личных кабинетах 

студентов Электронного университета КГЭУ http://e.kgeu.ru 
 

     

5.  Оценивание результатов обучения 

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках 

текущего контроля успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), и 

промежуточной аттестации. 
Промежуточная аттестация предусмотрена в виде экзамена в 1 и во 2 семестре. 

Обобщенные критерии и шкала оценивания уровня сформированности 

компетенции (индикатора достижения компетенции) по итогам освоения дисциплины: 

     

Плани- 
руемыерезуль- 
таты обучения 

Обобщенные критерии и шкала оценивания результатов обучения 

неудовлет- 
ворительно 

удовлет- 
ворительно 

хорошо Отлично 

незачтено Зачтено 

Полнотазнаний 

Уровень знаний 

ниже минимальных 

требований, имеют 

место грубые 

ошибки 

Минимально 

допустимый уровень 

знаний, имеет место 

много негрубых 

ошибок 

Уровень знаний в 

объеме, 

соответствующем 

программе, имеет 

место несколько 

негрубых ошибок 

Уровень знаний в 

объеме, 

соответствующем 

программе 

подготовки, без 

ошибок 

Наличиеумени

й 

При решении 

стандартных задач 

не 

продемонстрирован

ы основные умения, 

имеют место грубые 

ошибки 

Продемонстрирован

ы основные умения, 

решены типовые 

задачи с негрубыми 

ошибками, 

выполнены все 

задания, но не в 

полном объеме 

Продемонстрирован

ы все основные 

умения, решены все 

основные задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

выполнены все 

задания в полном 

Продемонстрирован

ы все основные 

умения, решены все 

основные задачи с 

отдельными 

несущественными 

недочетами, 

выполнены все 
  



   
объеме, но 

некоторые с 

недочетами 

задания в 

полномобъеме 

Наличиенавыков 

(владениеопытом

) 

При решении 

стандартных задач 

не 

продемонстрирован

ы базовые навыки, 

имеют место грубые 

ошибки 

Имеется 

минимальный 

набор навыков для 

решения 

стандартных задач с 

некоторыми 

недочетами 

Продемонстрирован

ы базовые навыки 

при решении 

стандартных задач с 

некоторыми 

недочетами 

Продемонстрирован

ы навыки при 

решении 

нестандартных задач 

без ошибок и 

недочетов 

Х
ар

ак
те

р
и

ст
и

к
а 

сф
о
р
м

и
р
о
в
ан

н
о
ст

и
 

к
о

м
п

ет
ен

ц
и

и
 (

и
н

д
и

к
ат

о
р
а 

д
о
ст

и
ж

ен
и

я
 к

о
м

п
ет

ен
ц

и
и

) 

Компетенция в 

полной мере не 

сформирована. 

Имеющихся знаний, 

умений,навыков 

недостаточно для 

решения 

практических 

(профессиональных) 

задач 

Сформированность 

компетенции 

соответствует 

минимальным 

требованиям. 

Имеющихся знаний, 

умений, навыков в 

целом достаточно 

для решения 

практи- ческих 

(профессиональных

) задач, но 

требуется 

дополнительная 

практика по 

большинству 

практических задач 

Сформированность 

компетенции в целом 

соответствует 

требованиям. 

Имеющихся знаний, 

умений,навыков и 

мотивации в целом 

достаточно для 

решения 

стандартных 

практичес-ких 

(профессиональных) 

задач 

Сформированность 

компетенции 

полностью 

соответствует 

требованиям. 

Имеющихся знаний, 

умений, навыков и 

мотивации в полной 

мере достаточно для 

решения сложных 

практических 

(профессиональных) 

задач 

У
р
о
в
ен

ь
 с

ф
о
р
м

и
р
о

- 
в
ан

н
о
ст

и
 к

о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

(и
н

д
и

к
ат

о
р
а 

д
о
ст

и
ж

ен
и

я 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

) 

Низкий Нижесреднего Средний Высокий 

           
Шкала оценки результатов обучения по дисциплине: 

К
о
д

 
к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

К
о
д
и

н
д
и

к
ат

о
р
ад

о
ст

и
ж

ен
и

я
к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

Запланированные 
результаты 

обучения 
по дисциплине 

Уровень сформированности компетенции 
(индикатора достижения компетенции) 

Высокий Средний 
Нижесреднег

о 
Низкий 

Шкалаоценивания 

отлично хорошо 
удовлет- 

ворительно 
неудовлет- 
ворительно 

зачтено Незачтено 

УК-4 УК-4.1 

Знать 

нормы и 

представления, 

принятые в иной 

культуре, их 

сходства и 

различия в 

сравнении с 

родной языковой 

культурой 

Хорошо знает 

нормы 

культурного и 

делового стиля 

общения 

Знает нормы 

общения, 

допускает 

влияние 

родного языка 

на изучаемый 

Плохо знает 

культурные 

нормы 

изучаемого 

языка 

Не знает 

культурных 

норм и 

различий 

между родной 

и изучаемой 

языковой 

культурой   



 

 

Уметь 

вести научную 

беседу с 

использованием 

профессиональной 

терминологии и 

выражений речевого 

этикета 

Активно ведет 

беседу на 

иностранном 

языке. Использует 

профессиональную 

терминологию. 

Знает правила 

речевого этикета 

При ведении 

беседы на 

иностранном 

языке допускает 

не грубые 

ошибки, не 

препятствующие 

общему 

пониманию 

тематики 

беседы. 

затрудняется вести 

беседу на 

профессиональные 

темы, не владеет 

терминологией , и 

речевыми 

оборотами 

не способен 

вести беседы 

на 

иностранном 

языке 

Владеть 

навыками вести 

беседы на 

общекультурные и 

общенаучные темы 

в полном объеме 

владеет навыками 

ведения беседы на 

государственн ом 

языке 

при ведении 

беседы 

допускает 

ошибки, не 

препятствующие 

общему 

пониманию речи 

не в полном 

объеме владеет 

навыками 

речевого этикета, 

допускает грубые 

речевые ошибки 

не владеет 

навыками 

вести научные 

беседы 

УК-4.2 

Знать 

не менее 1500 

лексических 

единиц, 

относящихся к 

общему языку, 

интернациональной 

лексике и 

терминологии 

различных областей 

специальности 

студента 

Имеет богатый 

лексический запас, 

хорошо знает 

правила 

сочетаемости 

лексических 

единиц, не 

допускает ошибок 

Имеет хороший 

лексический 

запас, знает 

правила 

сочетаемости 

лексических 

единиц, 

допускает 1-2 

негрубые 

ошибки 

Имеет скудный 

лексический запас, 

недостаточно 

хорошо знает 

правила 

сочетаемости 

лексических 

единиц, допускает 

более 3 грубых 

ошибок 

Не знает 

лексику 

изучаемого 

языка, не 

знает правил 

сочетаемости 

лексических 

единиц, более 

5 грубых 

ошибок 

  



  

грамматические 

правила и модели, 

позволяющие 

понимать 

достаточно сложные 

тексты и правильно, 

грамотно строить 

собственную речь в 

разнообразных 

видовременных 

формах и в 

различной 

модальности 

В полном 

объеме знает 

грамматически 

е правила и 

модели, 

позволяющие 

понимать 

достаточно 

сложные 

тексты и 

правильно, 

грамотно 

строить 

собственную 

речь в 

разнообразных 

видовременны 

х формах и в 

различной 

модальности 

Достаточно 

полно знает 

грамматически е 

правила и 

модели, 

позволяющие 

понимать 

достаточно 

сложные тексты 

и правильно, 

грамотно 

строить 

собственную 

речь в 

разнообразных 

видовременны х 

формах и в 

различной 

модальности 

Недостаточно 

знает 

грамматически 

е правила и 

модели, 

позволяющие 

понимать 

достаточно 

сложные 

тексты и 

правильно, 

грамотно 

строить 

собственную 

речь в 

разнообразных 

видовременны 

х формах и в 

различной 

модальности, 

допускает 

ощибки 

Не знает 

грамматически 

е правила и 

модели, 

позволяющие 

понимать 

достаточно 

сложные 

тексты и 

правильно, 

грамотно 

строить 

собственную 

речь в 

разнообразных 

видовременны 

х формах и в 

различной 

модальности, 

большое 

количество 

грубых ошибок 

Уметь 

самостоятельно 

читать 

оригинальную 

литературу средней 

степени сложности 

по специальности и 

быстро извлекать из 

нее необходимую 

информацию 

бегло, без 

фонетических 

ошибок читает 

оригинальные 

тексты по 

специальности , 

умеет извлекать 

необходимую 

информацию 

хорошо читает 

оригинальные 

тексты, при 

извлечении 

информации 

допускает 1-2 не 

грубые 

фонетические 

ошибки, не 

припятствующие 

общему 

пониманию 

текста 

затрудняется в 

извлечении 

информации из 

прочитанного 

текста 

не умеет читать 

оригинальные 

тексты, не 

умеет извлекать 

необходимую 

информацию 

составлять 

аннотации и 

рефераты на 

английском языке 

умеет 

составлять 

аннотации на 

иностранном 

языке 

при составлении 

аннотаций 

допускает 1-2 

ошибки 

затрудняется 

при 

составлении 

аннотаций и 

рефератов на 

иностранном 

языке 

не умеет 

составлять 

аннотации и 

рефераты на 

иностранном 

языке 

Владеть 

приемами и 

методами перевода 

текста по 

специальности 

владеет 

навыками 

перевода 

оригинальных 

текстов на 

иностранном 

языке 

при переводе 

текстов 

допускает 1-2 

негрубые 

ошибки 

затрудняется 

при переводе 

оригинальных 

текстов, 

допускает 

ошибки 

не способен 

перевести текст 

с иностранного 

языка 

  



  

навыками вести 

беседы на 

иностранном языке 

на общекультурные 

и общенаучные 

темы 

в полном объеме 

владеет навыками 

ведения беседы на 

иностранном 

языке 

при ведении 

беседы на 

иностранном 

языке 

допускает 

ошибки, не 

препятствую

щие общему 

пониманию 

речи 

допускает грубые 

ошибки при ведении 

беседы на иностранном 

языке 

не владеет 

навыками 

вести 

научные 

беседы на 

иностранно

м языке 

               
Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости и 

промежуточной аттестации приведены в Приложении к рабочей программе дисциплины. 

Полный комплект заданий и материалов, необходимых для оценивания результатов 

обучения по дисциплине, хранится на кафедре-разработчике в бумажном и электронном 

виде. 
               

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 
               

6.1. Учебно-методическоеобеспечение 
               

Основнаялитература 

№ 
п/

п 
Автор(ы) 

Наиме- 

нование 

Вид издания 

(учебник, учебное 

пособие, др.) 

Местоиздан

ия, 
Издательств

о 

Год 
издания 

Адресэлектронногорес

урса 

Кол-во 

экземпля- 

ров в биб- 

лиотеке 

КГЭУ 

 

1 
Радовель 

В. А. 

Английский 

язык в сфере 

информацион

ных 

технологий 

учебно- 

практическоепосо

бие 
М.: Кнорус 2017 

https://www.b 

ook.ru/book/9 20253/ 
 

 

2 

Мельнич

ук М. В., 

Восковск

ая А. С., 

Карпова 

Т. А. 

Английский 

язык: Бизнес- 

информатик а 
учебник М.: Кнорус 2019 

https://www.b 

ook.ru/book/9 30138 
 

 

               
Дополнительнаялитература 

№ 
п/

п 
Автор(ы) 

Наиме- 

нование 

Вид издания 

(учебник, учебное 

пособие, др.) 

Местоиздан

ия, 
Издательств

о 

Год 
издания 

Адрес электронного 

ресурса 

Кол-во 

экземпля- 

ров в биб- 

лиотеке 

КГЭУ 

 

1 
Айтугано

ва Ж. И. 

Английский 

язык. Сборник 

устных тем 

учебно- 

методическое 

пособие по 

дисциплине 

"Иностранный 

язык" 

Казань: 

КГЭУ 
2014 

 
119 

 

  



2 

Дмитриева Е. 

В., 

Муллахметова 

Г. Р. 

Английскийязык. 

New technologies 

around us 
учебноепособие 

Казань: 

КГЭУ 
2011 

 
99 

 

3 

Замалютдинова 

Э. Р., 

Муллахметова 

Г. Р., 

Рахматулли на 

Д. Э. 

Английский 

язык. Сборник 

контрольны х 

заданий 

учебно-метод. 

пособие 
Казань: 

КГЭУ 
2010 

 
298 

 

4 

Лутфуллина Г. 

Ф., 

Галиахметова 

А. Т. 

Английский язык 

для технических 

вузов 

учебное 

пособие по 

дисциплине 

"Иностранный 

язык" 

Казань: 

КГЭУ 
2012 

 
296 

 

            
6.2. Информационноеобеспечение 

            
6.2.1. Электронные и интернет-ресурсы 

№ 
п/п 

Наименование электронных и интернет-ресурсов Ссылка 
 

1 
Дистанционный курс (ДК) в LMSMoodle «Иностранный язык 

(английский яз)» 

URL: 

http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php 

?id=1759 

 

2 ДК в LMSMoodle «Деловой иностранный (английский) язык» 
http://lms.kgeu.ru/course/view.php 

?id=2542 
 

3 
ДК в LMSMoodle "Английский язык в отраслях 

промышленности" 
https://lms.kgeu.ru/course/view.ph 

p?id=2533 
 

4 ДК в LMSMoodle "Английский для инженеров" 
http://lms.kgeu.ru/course/view.php 

?id=2273 
 

5 
ДК в LMSMoodle "АНГЛИЙСКИЙ В ЭНЕРГЕТИКЕ 

(eng_energy)" https://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=2411 
https://lms.kgeu.ru/course/view.ph 

p?id=241 
 

            

6.2.2. Профессиональныебазыданных 

№ 
п/п 

Наименованиепрофессиональныхбазданных Адрес Режимдоступа 
 

1 Единое окно доступа к образовательным ресурсам http://window.edu.ru/ 
http://window.ed 

u.ru/ 
 

2 eLIBRARY.RU www.elibrary.ru www.elibrary.ru  

            

6.2.3. Информационно-справочныесистемы 

№ 
п/п 

Наименованиеинформационно-справочныхсистем Адрес Режимдоступа 
 

1 «Гарант» http://www.garant.ru/ 
http://www.garan 

t.ru/ 
 

2 «Консультантплюс» http://www.consultant.ru/ 
http://www.consu 

ltant.ru/ 
 

  



6.2.4. Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение 

дисциплины 
       

№ 
п/п 

Наименованиепрограммногообеспечения Описание Реквизитыподтверждающихдокументов 
 

1 Windows 7 Профессиональная (Pro) 
Пользовательская 

операционная 

система 

ЗАО "СофтЛайнТрейд" №2011.25486 от 

28.11.2011 Неискл. право. Бессрочно 

 

2 
Office Professional Plus 2007 Windous32 

Russian DiskKit MVL CD 

Пакет 

программных 

продуктов 

содержащий в 

себе 

необходимые 

офисные 

программы 

ЗАО "СофтЛайнТрейд" №225/10 от 

28.01.2010 Неискл. право. Бессрочно 

 

3 Браузер Chrome 
Система поиска 

информации в 

сети интернет 

Свободная лицензия Неискл. право. 

Бессрочно 

 

4 LMS Moodle 
ПО для 

эффективного 

онлайн- 

взаимодействия 

преподавателя и 

студента 

Свободная лицензия Неискл. право. 

Бессрочно 

 

5 
Office Standard 2007 Russian OLP NL 

AcademicEdition+ 

Пакет 

программных 

продуктов 

содержащий в 

себе 

необходимые 

офисные 

программы 

ЗАО "СофтЛайнТрейд", №21/2010 от 

04.05.2010 Неискл. право. Бессрочно 

 

6 Windows 10 

Пользовательская 

операционная 

система 

ООО "Софтлайн трейд" № Tr096148 от 

29.09.2020, неискл. право, срок 

действия лицензии - до 14.09.2021 

 

       
7. Материально-техническоеобеспечениедисциплины 

        
№ 
п/п 

Вид учебной работы 
Наименование 

специальных помещений 

и помещений для СРС 

Оснащенность специальных 

помещений и помещений для СРС 

1 Практические занятия 

Учебная аудитория для 

проведения занятий 

семинарского типа, 

групповых и 

индивидуальных 

консультаций, текущего 

контроля  

переносное оборудование ноутбук, 

телевизор 

2 
Самостоятельная работа 

обучающегося 

Компьютерный класс с 

выходом в Интернет  моноблок (30 шт.), проектор, экран 

3 
Промежутоная 

аттестация 

Учебная аудитория для 

проведения групповых и 

индивидуальных 

консультаций, 

промежуточной 

аттестации 

переносное оборудование ноутбук, 

телевизор 

     

8. Особенности организации образовательной деятельности для лиц с 

ограниченными возможностями здоровья и инвалидов 
       



Лица с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) и инвалиды имеют 

возможность беспрепятственно перемещаться из одного учебно-лабораторного корпуса в 

другой, подняться на все этажи учебно-лабораторных корпусов, заниматься в учебных и 

иных помещениях с учетом особенностей психофизического развития и состояния 

здоровья. 
Для обучения лиц с ОВЗ и инвалидов, имеющих нарушения опорно- двигательного 

аппарата, обеспечены условия беспрепятственного доступа во все учебные помещения. 

Информация о специальных условиях, созданных для обучающихся с ОВЗ и инвалидов, 

размещена на сайте университета www//kgeu.ru. 
  



Имеется возможность оказания технической помощи ассистентом, а также услуг 

сурдопереводчиков и тифлосурдопереводчиков. 
Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушенным слухом 

справочного, учебного материала по дисциплине обеспечиваются следующие условия: 
- для лучшей ориентации в аудитории, применяются сигналы оповещения о начале 

и конце занятия (слово «звонок» пишется на доске); 
- внимание слабослышащего обучающегося привлекается педагогом жестом (на 

плечо кладется рука, осуществляется нерезкое похлопывание); 
- разговаривая с обучающимся, педагогический работник смотрит на него, говорит 

ясно, короткими предложениями, обеспечивая возможность чтения по губам. 
Компенсация затруднений речевого и интеллектуального развития слабослышащих 

обучающихся проводится путем: 
- использования схем, диаграмм, рисунков, компьютерных презентаций с 

гиперссылками, комментирующими отдельные компоненты изображения; 
- регулярного применения упражнений на графическое выделение существенных 

признаков предметов и явлений; 
-  обеспечения возможности для обучающегося получить адресную консультацию 

по электронной почте по мере необходимости. 
Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушениями зрения 

справочного, учебного, просветительского материала, предусмотренного 

образовательной программой по выбранному направлению подготовки, обеспечиваются 

следующие условия: 
- ведется адаптация официального сайта в сети Интернет с учетом особых 

потребностей инвалидов по зрению, обеспечивается наличие крупношрифтовой 

справочной информации о расписании учебных занятий; 
- педагогический работник, его собеседник (при необходимости), присутствующие 

на занятии, представляются обучающимся, при этом каждый раз называется тот, к кому 

педагогический работник обращается; 
- действия, жесты, перемещения педагогического работника коротко и ясно 

комментируются; 
- печатная информация предоставляется крупным шрифтом (от 18 пунктов), 

тотально озвучивается; 
- обеспечивается необходимый уровень освещенности помещений; 
- предоставляется возможность использовать компьютеры во время занятий и 

право записи объяснений на диктофон (по желанию обучающихся). 
Форма проведения текущей и промежуточной аттестации для обучающихся с ОВЗ 

и инвалидов определяется педагогическим работником в соответствии с учебным планом. 

При необходимости обучающемуся с ОВЗ, инвалиду с учетом их индивидуальных 

психофизических особенностей дается возможность пройти промежуточную аттестацию 

устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п., либо 

предоставляется дополнительное время для подготовки ответа. 

  



 

9. Методические рекомендации для преподавателей по организации воспита-

тельной работы с обучающимися 

 
Методическое обеспечение процесса воспитания обучающихся выступает одним из 

определяющих факторов высокого качества образования. Преподаватель вуза, демон-

стрируя высокий профессионализм, эрудицию, четкую гражданскую позицию, самодис-

циплину, творческий подход в решении профессиональных задач, в ходе образователь-

ного процесса способствует формированию гармоничной личности.  

При реализации дисциплины преподаватель может использовать следующие ме-

тоды воспитательной работы: 

- методы формирования сознания личности (беседа, диспут, внушение, инструктаж, 

контроль, объяснение, пример, самоконтроль, рассказ, совет, убеждение и др.);  

- методы организации деятельности и формирования опыта поведения (задание, 

общественное мнение, педагогическое требование, поручение, приучение, создание вос-

питывающих ситуаций, тренинг, упражнение, и др.);  

- методы мотивации деятельности и поведения (одобрение, поощрение социальной 

активности, порицание, создание ситуаций успеха, создание ситуаций для эмоциональ-

но-нравственных переживаний, соревнование и др.) 

При реализации дисциплины преподаватель должен учитывать следующие 

направления воспитательной деятельности:  

Гражданское и патриотическое воспитание: 

- формирование у обучающихся целостного мировоззрения, российской идентичности, 

уважения к своей семье, обществу, государству, принятым в семье и обществе духов-

но-нравственным и социокультурным ценностям, к национальному, культурному и истори-

ческому наследию, формирование стремления к его сохранению и развитию; 

- формирование у обучающихся активной гражданской позиции, основанной на тра-

диционных культурных, духовных и нравственных ценностях российского общества, для 

повышения способности ответственно реализовывать свои конституционные права и обя-

занности; 

- развитие правовой и политической культуры обучающихся, расширение кон-

структивного участия в принятии решений, затрагивающих их права и интересы, в том 

числе в различных формах самоорганизации, самоуправления, общественно-значимой 

деятельности; 

- формирование мотивов, нравственных и смысловых установок личности, позво-

ляющих противостоять экстремизму, ксенофобии, дискриминации по социальным, ре-

лигиозным, расовым, национальным признакам, межэтнической и межконфессиональной 

нетерпимости, другим негативным социальным явлениям. 

Духовно-нравственное воспитание: 

- воспитание чувства достоинства, чести и честности, совестливости, уважения к 

родителям, учителям, людям старшего поколения; 

- формирование принципов коллективизма и солидарности, духа милосердия и со-

страдания, привычки заботиться о людях, находящихся в трудной жизненной ситуации; 

- формирование солидарности и чувства социальной ответственности по отноше-

нию к людям с ограниченными возможностями здоровья, преодоление психологических 

барьеров по отношению к людям с ограниченными возможностями; 

- формирование эмоционально насыщенного и духовно возвышенного отношения к 

миру, способности и умения передавать другим свой эстетический опыт. 



Культурно-просветительское воспитание: 

- формирование уважения к культурным ценностям родного города, края, страны; 

- формирование эстетической картины мира; 

- повышение познавательной активности обучающихся. 

Научно-образовательное воспитание: 

- формирование у обучающихся научного мировоззрения; 

- формирование умения получать знания; 

- формирование навыков анализа и синтеза информации, в том числе в про-

фессиональной области 
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Рецензия на

Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по дисциплине «Иностранный язык»

Содержание ОМ соответствует требованиям федерального государственного 
стандарта высшего образования по направлению подготовки 01.03.04 
Прикладная математика и учебному плану.

Перечень формируемых компетенций: УК-4.1; УК-4.2, которыми 
должны овладеть обучающийся в результате освоения дисциплины, 
соответствует ФГОС ВО.

Показатели и критерии оценивания компетенций, а также шкалы 
оценивания обеспечивают возможность проведения всесторонней оценки 
уровней сформированности компетенций.

Контрольные задания оценки результатов освоения разработаны на 
основе принципов оценивания: валидности, определённости, однозначности, 
надёжности, позволяют объективно оценить уровни сформированности 
компетенций.

Заключение. Учебно-методическая комиссия делает вывод о том, что 
представленные материалы соответствуют требованиям ФГОС ВО по 
направлению подготовки 01.03.04 Прикладная математика и рекомендуются 
для использования в учебном процессе.

Рассмотрено на заседании учебно-методическом 
совете «26» октября 2020г., протокол № 2

Председатель УМС Директор Института цифровых 
технологий и экономики Ю.В.Торкунова



Оценочные материалы по дисциплине «Иностранный язык (английский язык)» - 

комплект контрольно-измерительных материалов, предназначенных для оценивания 

результатов обучения на соответствие индикаторам достижения компетенции(й):  
 УК-4.1 Демонстрирует умение вести обмен деловой информацией в устной и 

письменной формах на государственном языке  

УК-4.2 Демонстрирует умение вести обмен деловой информацией в устной и 

письменной формах не менее чем на одном иностранном языке 

 
  

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках 

текущего контроля успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), и 

промежуточной аттестации.  

Текущий контроль успеваемости обеспечивает оценивание процесса обучения по 

дисциплине. При текущем контроле успеваемости используются следующие оценочные 

средства: тест, мультимедийная презентация презентация, собеседование, чтение и 

перевод текста.  

Промежуточная аттестация имеет целью определить уровень достижения 

запланированных результатов обучения по дисциплине. Форма промежуточной 

аттестации 1 и 2 семестры экзамен.  

Оценочные материалы включают задания для проведения текущего контроля 

успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся, разработанные в соответствии 

с рабочей программой дисциплины.  

1.Технологическая карта  

Семестр 1, 2  

Номер  
раздела/  

темы дис-  
циплины  

Вид СРС  

Наимено-  
вание 

оценочного 
средства  

Код  
индикатора 

достижения 
компетенций  

Уровень освоения дисциплины, баллы  

неудов-но  удов-но  хорошо  отлично  

не зачтено  зачтено  

низкий  
ниже 

среднего  
средний  высокий  

Текущий контроль успеваемости  
  



1 

Составление 

диалогов, 
подготовка 
устных 

монологических 
высказываний, 

выполнение 
грамматических 

упражнений, 
перевод 

технических 
текстов, 

заучивание 
лексики, 

выполнение 
тестовых 

заданий в 
системе Moodle, 

подготовка 
электронных 

презентаций  

Тест 

 ПЗ 

УК-4.1 

УК-4.2 
менее 5 5-6 7-8  9-10  

2 

Подготовка к 
практическим 

занятиям. 
Выполнение 

грамматических 
упражнений, 

перевод 
технических 

текстов, 
заучивание 

лексики, 
подготовка 

устных 
монологических 

высказываний по 
теме, 

выполнение 
тестовых 

заданий в 
системе Moodle, 

подготовка 
электронных 

презентаций  

Тест,  

Сбс 

УК-4.1 

УК-4.2  
менее 5 5 - 6 7-8 9-10 

  



3  

Подготовка к 
практическим 

занятиям. 
Составление 

диалогов, 
подготовка 

устных 
монологических 

высказываний по 
темам, 

выполнение 
грамматических 

упражнений, 
перевод 

технических 
текстов, 

заучивание 
лексики, 

выполнение 
тестовых 

заданий в 
системе Moodle, 

подготовка 
электронных 

презентаций   

Тест, Сбс УК-4.1 

УК-4.2 
менее 5  5-6  7-8  9-10  

4  

Составление 

диалогов, 
подготовка 

устных 
монологических 

высказываний по 
темам, 

выполнение 
грамматических 

упражнений, 
перевод 

технических 
текстов, 

заучивание 
лексики, 

выполнение 
тестовых 

заданий в 
системе Moodle, 

подготовка 
электронных 

презентаций  

Тест, 

пер.текста 
УК-4.1 УК-

4.2  
менее 5  5-6 7-8 9-10  

  



5 

Выполнение 

грамматических 
упражнений, 

перевод 
технических 

текстов, 
заучивание 

лексики, 
подготовка 

устных 
монологических 

высказываний 
по теме , 

выполнение 
тестовых 

заданий в 
системе Moodle, 

подготовка 
электронных 

презентаций  

Тест Сбс  УК-4.1 
УК-4.2  

менее 5  5-6 7-8   9 - 10  

6 

Подготовка к 
практическим 

занятиям, 
перевод 

текстов, 
подготовка 

монологических 
высказываний, 

выполнение 
грамматических 

упражнений  

Тест перевод  

Сбс ПЗ 
УК-4.1 
УК-4.2  

менее 10  10-30  30-40  41-50  

экзамен  

Сбс, пер. 

текста 
УК-4.1 
УК-4.2 

Менее 20 20-25 25-35 35-40 

 Итого I 

семестр 
 

 
 0-54 55-69 70-84 85-100 

7 
Выполнение 
домашних 

заданий  

Тест, Сбс, 

пер.текста, 

МП 

УК-4.1 

УК-4.2  
менее 12  12-14 15-18 19- 20  



8 

Подготовка к 

практическим 
занятиям, 

перевод 
технических 

текстов, 
заучивание 

лексики, 
подготовка 

устных 
монологических 

высказываний 
по теме , 

выполнение 
тестовых 
заданий в 

системе Moodle, 
подготовка 

электронных 
презентаций  

Тест, Сбс, 

пер.текста, 

МП 

УК-4.1 
УК-4.2  

менее 12  12 - 14 15-18 19 - 20  

  



9  

Подготовка к 
практическим 

занятиям.  
Выполнение 

грамматических 
упражнений, 

перевод 
технических 

текстов, 
заучивание 

лексики, 
подготовка 

устных 
монологических 

высказываний по 
теме , 

выполнение 
тестовых 

заданий в 
системе Moodle, 

подготовка 
электронных 

презентаций  

Тест, Сбс, 

пер.текста, 

МП 

УК-4.1 УК-

4.2  
менее 11  12-14  15-18 19- 20  

экзамен  

Сбс, пер. 

текста 
УК-4.1 УК-

4.2 
Менее 20 20-25 25-35 35-40 

Итого 2 семестр 0 - 54  55-69  70-84  85-100  

         

2. Перечень оценочных средств  
Краткая характеристика оценочных средств, используемых при текущем контроле 

успеваемости и промежуточной аттестации обучающегося по дисциплине:  
 

 
Наименование  

оценочного  
средства  

Краткая характеристика оценочного средства  Оценочные материалы  

Собеседование (Сбс)  

Средство контроля в виде беседы преподавателя со 

студентом по изучаемой теме с целью определения 
уровня знаний, умений, навыков применять полученные 

знания в условно-коммуникативных и коммуникативных 
ситуациях.  

Темы и вопросы  

Тест (Тест)  

Тест в электронном курсе LMS MOODLE. Система 

стандартизированных заданий, позволяющая 
автоматизировать процедуру измерения уровня знаний и 

умений обучающегося.  

Комплект тестовых 
заданий по грамматике  

Чтение и перевод 

текста по 
специальности 

(Перевод)  

Перевод текста – средство оценивания уровня владения 

терминологией и навыка перевода текстов по 
специальности.  

Тексты по 
специальности  



Практическое 
задание (ПЗ)  

Практическое задание средство оценки умения студента 
применять полученные теоретические знания в 

практической ситуации, включающее различные виды 
письменных заданий, выполнение грамматических 

упражнений.  

Задания: упражнения, 
ситуации  

Доклад (Дкл)  

Составление доклада по заданной теме с последующим 

выступлением и обсуждением для оценивания уровня 
сформированности речевых навыков. Средство проверки 

применять полученные знания в речевой коммуникации.  

Темы докладов  

Экзамен (Экз) 

Средство контроля в виде беседы преподавателя со 

студентом по вопросам экзаменационного билета с 
целью определения уровня знаний, умений, навыков 

применять полученные знания в условно-

коммуникативных и коммуникативных ситуациях и 

выполнять перевд специализированного текста с 

иностранного языка на русский. 

Комплект 

экзаменационных 

билетов и заданий 

         

3. Оценочные материалы текущего контроля успеваемости обучающихся  
 

Наименование 

оценочного 

средства  

1.Тест в электронном курсе LMS MOODLE. (списки приложены в разделе 4 РПД) 

«Образовательные технологии» 

 



Представление и 

содержание 

оценочных 

материалов 

Тестирование проводится по результатам изучения каждого модуля – один раз в 

месяц. 

Каждый тест включает задания на узнавание, т.е. отождествлению объекта и его 

обозначения (базовый уровень), задания - подстановки, (продвинутый  уровень) и 

задания, направленные на использование знаний, умений (высокий уровень) 

Контролируется степень усвоения материала на всех уровнях. Весь комплект тестов 

по грамматике  представлен в учебно-методическом пособии «Замалютдинова Э.Р., 

Муллахметова Г.Р., Рахматуллина Д.Э. Английский язык. Сборник контрольных 

заданий: Учеб.-метод. пособие.- Казань: КГЭУ, 2010» 
 

Примерный вариант теста 

Participle 
 

I. Выберите правильный перевод словосочетаний: 

1. The engineer using a new method. a) инженер, использующий новый метод; 

b) инженер использовал новый метод; c) новый метод, использованный инженером 

2. Having offered her his help. a) он предложил ей свою помощь; b) помощь, предложенная ей 

 c) предложив ей свою помощь 

3.  The research made in the laboratory. a) исследование выполнено в лаборатории;                                                

  b) исследование, выполненное в лаборатории; c) выполнив исследование в лаборатории 

4. Receiving important information. a) получив важную информацию; b) получая важную 

информацию; c) полученная важная информация 

5. The new equipment having been installed recently. a) новое оборудование, установленное 

недавно в лаборатории; b) установив новое оборудование недавно в лаборатории; c) новое 

оборудование установлено недавно в лаборатории 

II. Выберите правильную форму Participle: 

1. … the English article into Russian she looked up the unknown                     

words in the dictionary. a) being translated      b) translating      c) translated 

2. The car … the speed of 320 km. is being constructed by the German             

specialists. a) having been developed        b) having developed        c) developing 

3. … a new equipment they started their chemical experiments.  a) having installed        b) 

installed        c) being installed 

4. The lecture … by a well-known professor was very interesting. a) reading         b) having read         

c) having been read 

5 The information … recently is rather important for all of us. a) obtained          b) obtaining          

c) having obtained 

III. Образуйте от глаголов  правильную форму Participle I или Participle II:  

1. Manhattan Island (to connect) by six bridges, tunnels and ferries the other New York districts is 

the heart of the city. 2. (To pass) all the examinations he left for his native town yesterday. 3. The 

bridge (to link) two districts of the city is being built now. 4. (To wait) for him we looked through 

the magazines. 5. Thanks to Latin and French civilization (to bring) by the Normans  many French 

words penetrated into the Old English language.       

 

 



Критерии оценки 

и шкала 

оценивания 
в баллах 

При выставлении баллов за тест учитываются следующие критерии: 

В зависимости от количества вопросов в тесте, выполнение теста на: 

50%       - 2 балла 

51-75%    – 3 балла 

76-89%    –  4 балла 

90-100%   -  5 баллов 

Максимальное количество баллов за 1 тест- 5.   

Наименование 

оценочного 

средства 

2. Собеседование (устный опрос) 

Представление и 

содержание 

оценочных 

материалов 

Собеседование-устный опрос. Устный опрос проходит в форме устной беседы 

преподавателя и студента по наиболее значимым для него профессионально-

направленным проблемам, с последующим спонтанным дискуссионным характером.  

Темы научной беседы выдвигаются самостоятельно студентом в зависимости от его 

научных интересов в рамках дисциплины и основываются на умении четко 

формулировать свои идеи и мысли.  

Приблизительные темы собеседований:  

1) Speak about yourself, your family, hobbies, friends 

2) Speak about education you’ve got and about your future plans 

3) Speak about your homeland Tatarstan, geographical position, economy system, 

4) Speak about digital revolution in the 21st century 

5) Speak about famous scientists and their inventions 

6) Speak about power-engineering in Great Britain 

7) Speak about power –engineering in the USA 

8) Speak about security problems 

 

 
Критерии оценки 

и шкала 

оценивания 
в баллах 

Учитываются критерии: Грамотность составленных предложений, логика 

высказывания, умение демонстрировать навыки, описанные в РПД дисциплины, а 

именно, грамматические, фонетические, интонационные и стилистические. 

 

Грамотность речи – 2 балла 

Логика высказывания – 1 балл 

Соответствие коммуникативной ситуации – 1 балл 

Фонетика: правильность произнощения звуков и слов, интонационное оформление 

высказывания – 1 балл 

Максимальное количество баллов за 1 собеседование– 5  

Наименование 

оценочного 

средства 

3. Мудьтимедийная презентация 



Представление и 

содержание 

оценочных 

материалов 

Темы мультимедийных презентаций формируются на основе пройденных 

тематических блоков, а также актуальных на конкретный временной период 

вопросов, предложенных студентами: 

 

1. Tatarstan is my homeland. Kazan 

2. Inventors and their Inventions 

2. About Great Britain. 

3. Government in the UK 

4. New technologies around us 

5.The greatest achievements of the 21st century 

6.Digital technologies 

7. Student’s Life at the University 

8. Artistic and Cultural Life in Britain 

9. Holidays and Customs. 

10. National Sports  e.t.c. 

3. About the USA (Some facts from American History; Early Explorers of American 

Continent; Wonders of Nature; Present-day America; The biggest cities of the USA; The 

chambers of the American Parliament; Customs, Traditions and Holidays in the USA e t.c.). 

 
Критерии оценки 

и шкала 

оценивания 
в баллах 

При создании мультимедийных презентаций учитываются и оцениваются 

следующие критерии: 

-Грамотность текстовых слайдов -2 балла 

- Логичность изложения материала – 2 балла 

- Соответствие визуально представленных слайдов содержанию и тематике 

презентации  – 1 балл 

Максимальное количество баллов за 1 презентацию – 5 

 

Наименование 

оценочного 

средства 

4. Чтение, перевод и реферирование текста 

 

 



Представление и 

содержание 

оценочных 

материалов 

Чтение, перевод и реферирование текста: проверяются умения корректного (в 

рамках РПД) чтения иноязычной речи, узнавания изученных грамматических и 

лексических единиц с последующим литературным переводом с помощью словаря, 

а затем умения реферирования текста общенаучной или профессионально-

направленной тематики, согласно РПД. Тексты для реферирования в полном объеме 

отражены в методических пособиях, список которых указан в РПД по дисциплине 

  

Прочтите и переведите текст: 

                                             THE INTERNET.  

The Internet, a global computer network which embraces millions of users all over the world, began in the 

United States in 1969 as a military experiment. It was designed to survive a nuclear war. Information sent 

over the Internet takes the shortest path available from one computer to another. Because of this, any two 

computers on the Internet will be able to stay in touch with each other as long as there is a single route between 

them. This technology is called packet switching.  

The most popular Internet service is e-mail. Most of the people, who have access to the Internet, use 

the network only for sending and receiving e-mail messages. However, other popular services are available 

on the Internet: reading USENET News, using the World-Wide Web, telnet, FTP, and Gopher. In many 

developing countries the Internet may provide businessmen with a reliable alternative to the expensive and 

unreliable telecommunications systems of these countries. Commercial users can communicate over the 

Internet with the rest of the world and can do it very cheaply. When they send e-mail messages, they only 

have to pay for phone calls to their local service providers, not for calls across their countries or around the 

world. But who actually pays for sending e-mail messages over the Internet long distances, around the world? 

The answer is very simple: an user pays his/her service provider a monthly or hourly fee. Part of this fee goes 

towards its costs to connect to a larger service provider. And part of the fee got by the larger provider goes to 

cover its cost of running a worldwide network of wires and wireless stations. But saving money is only the 

first step. If people see that they can make money from the Internet, commercial use of this network will 

drastically increase. For example, some western architecture companies and garment centers already transmit 

their basic designs and concepts over the Internet into China, where they are reworked and refined by skilled 

– but inexpensive – Chinese computer-aided-design specialists. However, some problems remain. The most 

important is security. When you send an e-mail message to somebody, this message can travel through many 

different networks and computers. The data are constantly being directed towards its destination by special 

computers called routers. Because of this, it is possible to get into any of computers along the route, intercept 

and even change the data being sent over the Internet. In spite of the fact that there are many strong encoding 

programs available, nearly all the information being sent over the Internet is transmitted without any form of 

encoding, i.e. «in the clear». But when it becomes necessary to send important information over the network, 

these encoding programs may be useful.  

 

 



Критерии оценки 

и шкала 

оценивания 
в баллах 

0-5 баллов – чтение 

Произношение лексических единиц – 2 балла 

Интонационное членение синтагматических единиц – 2 балла 

Темп чтения – 1 балл 

Максимальное количество баллов – 5 баллов 

 

 

0-5 баллов – перевод текста. 

Умение передать на родной язык грамматические явления изучаемого языка – 2 

балла 

Стилистика и лексическая наполняемость– 2 балла 

Логичность и последовательность – 1 балл 

Максимальное количество баллов - 5 

 

 

0-5 баллов – реферирование текста по специальности:  

Выделение основной идеи текста – 1 балл 

Изложение собственной точки зрения - 1 балл 

Грамматическое оформление – 1 балл 

Лексическая наполненность – 1 балл 

Логика изложения – 1 балл 

Максимальное количество баллов - 5 

 

Максимальное количество баллов за чтение, перевод и реферирование текста 

по специальности -15 

Оценивая ответ студента, принимается во внимание, помимо общих для всех 

предметов (полнота, системность и др.), следующий набор критериев, свойственных 

для дисциплины «Иностранный язык». 

 
  

4. Оценочные материалы промежуточной аттестации  
  

Наименование 

оценочного 

средства 

На экзамены в 1 и во 2 семестрах выносятся лексические и грамматические темы, 

изученные за весь период обучения. Каждому студенту необходимо прочитать и 

перевести текст профессиональной направленности подготовить реферирование по 

нему. При переводе текста студентам разрешается пользоваться словарём. Бланки 

ответов студентов не предусмотрены, поскольку студент отвечает устно. Итоги 

экзамена отражаются в ведомости.  

 



Представление и 

содержание 

оценочных 

материалов 

Возможные задания к промежуточной аттестации студента по дисциплине 

«Иностранный язык»: Вариант экзаменационного билета 

1. Прочитайте и переведите текст. Выделите основную идею. 
Financial and economic data are naturally recorded as temporal sequences or time series, and thus one of major tasks on those data is 

making time series analysis. Typically, a mathematical model is obtained to describe the regression relation of the current observation 

from its past observations, such that the future observation is predicted. Such a prediction task has been extensively studied in both the 

literature of time series analysis and the literature of machine learning and neural networks.One most classic tool for time series 

analyses is the autoregressive (AR) model or generally autoregressive–moving-average (ARMA) model, which describes a linear 

dependence of the current observation on past values and noise disturbances. Extended from describing stationary processes to data 

with some identifiable trend of a polynomial growth Box and Jenkins 1970), an initial differencing step can be applied to remove such 

a non-stationarity. See Box 1 in Fig. 1; the autoregressive integrated moving average (ARIMA) model is used to refer a “cascade” of 

this initialization and ARMA. For simplicity, we still prefer to use AMRA to refer ARIMA by regarding such an initialization as a pre-

processing stag 

Расскажите о: 

Казанском государственном энергетическом университете 

 

https://applied-informatics-j.springeropen.com/articles/10.1186/s40535-018-0058-5%23ref-CR5
https://applied-informatics-j.springeropen.com/articles/10.1186/s40535-018-0058-5%23Fig1


Критерии оценки 

и шкала 

оценивания 
в баллах 

Критерии оценки за экзамен 
Оценивание в процессе промежуточной аттестации происходит исходя из принятой 

в КГЭУ балльной шкалы, согласно которой студент за свой итоговый ответ может 

получить максимально 40 баллов, при этом  

35-40 баллов – «5», 25 – 34 – «4», 15- 24 – «3», 14 и ниже - «неудовлетворительно»:  

 

Оценивая ответ студента, принимается во внимание, помимо общих для всех 

предметов (полнота, системность и др.), следующий набор критериев, свойственных  

для дисциплины «Иностранный язык» 

 

Баллы по видам деятельности (экзамен, промежуточная аттестация): 

0-5 – чтение  

Максимальное количество баллов - 5 

0-10 – перевод технического текста  

Грамматика – 5 баллов 

Стилистика и лексическая наполняемость– 5 баллов 

Максимальное количество баллов - 10 

0-10 -  реферирование текста по специальности 

Выделение основной идеи текста – 2 балла 

Изложение собственной точки зрения - 2 балла 

Грамматическое оформление – 2 балла 

Лексическая наполненность – 2 балла 

Логика изложения – 2 балла 

Максимальное количество баллов - 10 

5-15 - беседа по заданной теме  

Грамотность речи  – 5 баллов 

Логика высказывания, Соответствие коммуникативной ситуации – 5 баллов 

Фонетика: правильность произношения звуков и слов, интонационное оформление 

высказывания – 5 баллов 

Максимальное количество баллов – 15 

 

При выставлении баллов за ответы на задания в билете учитываются следующие 

критерии:  

1. Правильность выполнения практического(их)  задания(ий) 

2. Владение навыками, запланированными в рабочей программе дисциплины. 

3. Владение лексико-грамматическими структурами и использование их при 

ответе.  

4. Логичность и последовательность ответа. 

 

От 35 до 40 баллов оценивается ответ, который показывает прочные знания основных 

явлений иностранного языка, отличается глубиной и полнотой раскрытия темы; 

владение терминологическим аппаратом; умение давать аргументированные ответы, 

приводить примеры; владение монологической речью, логичность и 

последовательность ответа.  

От 25 до 35 баллов оценивается ответ, обнаруживающий прочные знания основных 

явлений иностранного языка, отличается глубиной и полнотой раскрытия темы; 

владение терминологическим аппаратом; умение давать аргументированные ответы, 

приводить примеры; свободное владение монологической речью, логичность и 

последовательность ответа. Однако допускается несколько неточностей в ответе.  

От 20 до 25 баллов оценивается ответ, свидетельствующий, в основном, о знании 

явлений иностранного языка, отличающийся недостаточной глубиной и полнотой 

раскрытия темы; знанием основных вопросов теории; недостаточным умением 

давать аргументированные ответы и приводить примеры; недостаточно свободным 

владением монологической речью, логичностью и последовательностью ответа. 

Допускается несколько ошибок в содержании ответа.  

Максимальное количество баллов за экзамен - 40 
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